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GZXO

^ WARNING

^ Particular attention should be given to warning 
statements where indicated.
SYSTEM DESCRIPTION

APPROVALS

OPERATING INSTRUCTIONS

^

^

^

CLEANING INSTRUCTIONS

^

MAINTENANCE

^
could result in danger to life or health and can invalidate 
any warranty.

Battery Charge StatusGreen LEDOrange LED

On

On

On

Battery Charge StatusGreen LEDOrange LED

3



STORAGE AND TRANSPORTATION
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FzB

^ AVERTISSEMENT

^ Une attention particulière doit être portée aux énoncés 
d'avertissements lorsqu'ils sont indiqués.
DESCRIPTION DU SYSTEME

HOMOLOGATIONS

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

^

^

^

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

^

rapiderapide

Charge rapide
État de charge de la batterieDiode verteDiode orange
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MAINTENANCE

^ L'utilisation de pièces ou d'éléments non homologués 

garantie offerte par 3M.

STOCKAGE ET TRANSPORT
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Dza

^ Warnung

^ Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch 
Warndreiecke im Text gekennzeichnet.
TECHNISCHE BESCHREIBUNG

ZULASSUNGEN

ANWENDUNG ^

^

^

REINIGUNG

^

LadezustandGrüne LEDOrangene LED
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WARTUNG

^ Die Nichtbeachtung dieser Hinweise sowie die 
unsachgemäße Verwendung dieses Gerätes können zu 
lebensgefährlichen Erkrankungen oder gravierenden 
Materialschäden führen, die eventuelle Gewährleistungs- 
oder Haftungsansprüche nichtig machen.

LAGERUNG UND TRANSPORT
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Iz
TR-341E / TR-341UK / TR-341A
Kit caricabatterie per stazione singola 3M™ Speedglas™ 
SG-341E/SG-341UK/SG-341A

TR-344E/TR-344UK/TR-344A
Leggere le presenti istruzioni insieme alle istruzioni per l’uso dei 

^ ATTENZIONE
Per ridurre il rischio associato all'esposizione a voltaggi 
pericolosi che, se non evitati, possono causare lesioni gravi o 
morte:

- Ispezionare il caricatore ed il cavo di alimentazione 

Per assicurare una carica sicura delle batterie, utilizzare solo 

^ Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento 
dove indicate.
DESCRIZIONE DEL SISTEMA
Il kit caricabatterie per stazione singola e il kit caricabatterie per 
4 stazioni sono progettati per caricare le batterie destinate a 

APPROVAZIONI
I presenti prodotti sono conformi alla Direttiva Europea EMC 

ISTRUZIONI OPERATIVE

in una delle porte della stazione di caricamento prima di inserire 

Nota: il cavo di alimentazione fornito con il caricabatterie a 4 

Quando si utilizza la base a 4 stazioni, non vi è nessun cavo 

Collegare il cavo di alimentazione a una sorgente elettrica per 

per la spiegazione delle indicazioni sul display del 

Nota: Per ulteriori spiegazioni sulle indicazioni del caricatore, 

Quando la batteria è carica, scollegare il cavo di alimentazione 

la linguetta di rilascio blu sulla batteria e tirando verso l'esterno 

Nota: Il vano batteria può essere lasciato attaccato alla base a 

premere verso il basso la linguetta di rilascio ovale che si trova 
sulla base, far scorrere il vano in avanti e poi tirarlo verso 

caso di conservazione delle batterie per un lungo periodo di 
tempo, 3M raccomanda di conservarle fuori dal caricabatterie 

^ Non caricare le batterie con caricabatterie non approvati, 
all’interno di armadi chiusi e senza ventilazione, in ambienti 

^ Non caricare le batterie al di fuori dell’intervallo di 

La temperatura ottimale per caricare le batterie è nell'intervallo 

^

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

^ Non immergere il gruppo batterie o il caricabatterie in 

Spento

Errore:

batteria nel vano

nella stazione di caricamento 

Temperatura interna del 
gruppo batterie al di fuori 
dell’intervallo compreso tra 

Lampeggio 
Lento

Lampeggiamento lento = 1 al 
secondo secondo

Lampeggio 
veloce

Lampeggio 
veloce

Acceso Spento

Spento Acceso

Acceso Caricamento lento

Carica completa

Caricamento veloce

Lampeggio 
Lento

Stato caricamento batteriaLED verdeLED arancione
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MANUTENZIONE
Né il gruppo batterie né i caricabatterie contengono 

^
autorizzata può portare a pericoli per la vita o la salute ed 
invalidare ogni garanzia.
Se è previsto lo smaltimento dei componenti, deve essere 
effettuato in conformità alla regolamentazione nazionale 

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Questi prodotti devono essere immagazzinati nell'imballo 
originale con cui vengono forniti, in condizioni asciutte, pulite e 
lontano da luce solare diretta, fonti di temperatura elevata, 

Non immagazzinare al di fuori dell'intervallo di temperatura 

Se il prodotto deve essere tenuto a magazzino per un lungo 
periodo di tempo prima dell'utilizzo, conservare a una 

La confezione originale è idonea per il trasporto del prodotto 
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E
TR-341E / TR-341UK / TR-341A
Cargador de batería para una unidad 3M™ Speedglas™ 
SG-341E/SG-341UK/SG-341A

TR-344E/TR-344UK/TR-344A
Lea por favor estas instrucciones conjuntamente con las 

TR-302E o 3M™ Speedglas™ SG-302E.
^ ADVERTENCIA
Para reducir la exposición a voltajes peligrosos que, si no son 
evitados, pueden resultar en graves daños o muerte:

-No utilice los cargadores en el exterior o en ambientes 
húmedos.

-No intente reparar los cargadores. El interior no tiene 
ninguna parte susceptible de reparación.

-Inspeccione el cargador y cable antes del uso. Sustituya 
el cargador si se daña.

cargadores.
Para asegurar una carga segura de las baterías, utilice 
únicamente las combinaciones de cargador y batería indicadas 
en las instrucciones de uso.
^ Preste especial atención a las advertencias.
DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA
El cargador de batería para una unidad y el cargador de 
batería para 4 unidades están diseñados para recargar 

3M™ Speedglas™ SG-302E.
APROBACIONES
Estos productos cumplen la Directiva Europea 2004/108/EC 
sobre compatibilidad electromagnética y la Directiva sobre 
equipos eléctricos de baja tensión (LVD) 2006/95/EEC.
INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

en el compartimento de carga (Figura 1). Conecte el cable de 
alimentación eléctrica.

compartimento de carga en uno de los puertos de conexión 
antes de introducir la batería en el compartimento de carga 
(Figura 2). Conecte el cable de alimentación eléctrica.
Nota: El cable de alimentación eléctrica suministrado con el 
cargador de baterías para 4 unidades debe conectarse con la 
base para 4 unidades. No uitlice el cable de carga individual 
cuando se usa la base para 4 unidades.
Enchufe el cable de alimentación eléctrica en una fuente de 

continuación para ver una explicación de la pantalla del 
cargador.

Nota: Contacte con 3M (ver contactos locales) si necesita más 
información sobre el panel luminoso del cargador.

de la fuente eléctrica. Saque la batería del compartimento 

(Figura 3).
Nota: El compartimento para batería puede seguir unido a la 
base para 4 unidades si es necesario. Para desprender el 
compartimento de la base, pulse la lengüeta ovalada de la 
base hacia abajo, deslice el compartimento hacia delante y 
levántelo (Figura 3).
Puede dejar la batería en el cargador. Sin embargo, para el 
almacenamiento prolongado de las baterías, 3M recomienda 
que se las almacene fuera del cargador con aproximadamente 
30- 50% de carga. Nunca debe dejarse la batería descargada.
^ No recargue las baterías con cargadores no aprobados, 
dentro de armarios cerrados sin ventilación, en lugares 
peligrosos ni cerca de fuentes de calor intenso.
^ No recargue las baterías fuera del rango de temperatura 
recomendado de 0-40°C.
El rango óptimo de temperatura de carga es 20-25 ºC.
^
explosivas.
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Utilice un paño limpio empapado con una disolución suave de 
detergente doméstico. No utilice gasolina, desengrasantes 
clorados (como tricloroetileno), disolventes orgánicos o 
agentes abrasivos para limpiar cualquier parte del equipo.
^ No sumerja la batería ni el cargador de baterías en ningún 
tipo de líquido. No pase un paño por los contactos eléctricos.
MANTENIMIENTO
El interior de la batería y los cargadores contienen partes que 
no pueden ser reparadas por el usuario. No intente abrirlos.

Apagado

Fallo:
1. Quite la batería y vuelva a 
introducirla en el compartimento
2. Quite el compartimento y 
vuelva a introducirlo en la 
unidad de carga (si se usa)
Temperatura interna de 
batería fuera del rango de 
entre 0°C y 40°C

Parpadeo lento

Parpadeo lento = 1 por 
segundo

Parpadeo rápido = 2 por 
segundo

Parpadeo 
rápido

Parpadeo 
rápido

Encendido Apagado

Apagado Encendido

Encendido Carga lenta
90% de carga
Carga completa

Carga rápida
Menos de 90% de carga

Parpadeo 
lento

Estado de carga de la bateríaLED VerdeLED Naranja
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^ El uso de componentes no aprobados o 

en peligro la vida o la salud del usuario y pueden invalidar 

Si necesita desechar parte del equipo, debe seguirse la 
legislación en material de seguridad, salud y medio ambiente 
en vigor.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Estos equipos deben almacenarse en su embalaje original, en 

de temperatura elevada, combustibles y vapores de 
disolventes.
No almacene fuera del rango de temperatura -30°C a +50°C o 
con humedad superior a 90%.
Si el producto se va a almacenar durante un periodo 
prolongado de tiempo antes de su uso, se recomienda 
almacenarlo a temperatura entre 4°C y 35°C.
El embalaje original es adecuado para transportar el producto 
en la Unión Europea.
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HB

^ WAARSCHUWING

^ Speciale aandacht moet worden besteed aan de 
waarschuwingen.
BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM

KEURINGEN

GEBRUIKSAANWIJZING
^

^

^

REINIGINGSINSTRUCTIES

^

ONDERHOUD

Status batterijladenGroene LEDOranje LED
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^ Gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of 
ongeoorloofde aanpassingen kunnen levensgevaarlijke 
gebruikssituaties veroorzaken. Elke garantie komt dan te 
vervallen.

OPSLAG EN TRANSPORT
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^ VARNING

^ Varningsmeddelanden, där sådana visas, ska 
uppmärksammas noga.
SYSTEMBESKRIVNING

GODKÄNNANDEN

BRUKSANVISNING

^

^

^

RENGÖRNING

^

UNDERHÅLL

^ Användning av ej godkända delar och utförande av ej 
auktoriserade ändringar kan vara hälsovådligt och livsfarligt 
samt ogiltiggöra garantin.

Batteriernas interna 

sekund sekund

Batteriets laddningsstatusGrönt LED ljusOrange LED

Fulladdat

Batteriets laddningsstatusGrönt LED ljusOrange LED
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FÖRVARING OCH TRANSPORT
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^ ADVARSEL

^ Vær særlig opmærksom på angivne advarsler.
SYSTEMBESKRIVELSE

GODKENDELSER

BRUGSANVISNING

^

^

^

RENGØRING

^

VEDLIGEHOLDELSE

^
kan medføre risiko for helbredsskader, invaliditet eller 
livsfare, og kan ugyldiggøre enhver garanti.

BatteriopladningsstatusGrønt lysOrange lys

BatteriopladningsstatusGrønt lysOrange lys
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OPBEVARING OG TRANSPORT
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N

^ ADVARSEL

^ Vær spesielt oppmerksom på advarsler hvor disse 
forekommer.
SYSTEMBESKRIVELSE

GODKJENNINGER

BRUK AV PRODUKTET
^

^

^

RENGJØRING

^

VEDLIKEHOLD

Fulladet

Hurtiglading
BatteriladestatusGrønn LEDOransje LED
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^
kan resultere i fare for liv og helse, og gjøre eventuelle 
garanti- eller forsikringskrav til 3M ugyldige.

OPPBEVARING OG TRANSPORT
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f
Yksiasemainen akun lataussarja

Yksiasemainen akun lataussarja

akun lataussarja

^ VAROITUS
Vaaralliselle jännitteelle altistumisen estämiseksi:

^ Kiinnitä erityistä huomiota symbolilla merkittyihin 
varoituksiin.
JÄRJESTELMÄN KUVAUS

HYVÄKSYNNÄT

KÄYTTÖOHJEET

^

^

^

PUHDISTUSOHJEET

^

HUOLTO

^ Vieraiden osien käyttö tai luvattomien muutosten 
tekeminen suojaimeen saattaa aiheuttaa hengenvaaran ja 
johtaa lisäksi kaikkien takuiden raukeamiseen.

Vika:

aseta se uudelleen 

sekunnissa

Akun varauksen tilaVihreä LED -valoOranssi LED

Akun varauksen tilaVihreä LED -valoOranssi LED
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SÄILYTYS ja KULJETUS
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^ AVISO

^ Preste especial atenção às advertências.
DESCRIÇÃO DO SISTEMA

APROVAÇÕES

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

^

^

^

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA

^

Estado de carregamento da bateriaLed verdeLED laranja
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MANUTENÇÃO

^
não autorizadas poderá resultar em perigo para a vida ou 
saúde, podendo invalidar de imediato, qualquer garantia.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
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^

^

^

^

^
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^

^
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^

^

^

^

^

^
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^ 
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^ FIGYELEM

^ A „Figyelem” jelzéssel ellátott részek nagyfokú 

A RENDSZER LEÍRÁSA

^

^

^

LED
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^

^
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^ VAROVÁNÍ

^

POPIS SYSTÉMU

SCHVÁLENÍ

PROVOZNÍ POKYNY

^

^

^

^

^ 
Zelená LED 

Zelená LED 
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^ UPOZORNENIE

^

POPIS SYSTÉMU

SCHVÁLENIA

NÁVOD NA OBSLUHU

^

^

^

^

33



^ 

SKLADOVANIE A PREPRAVA
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^ OPOZORILO

^ Posebno pozornost je treba nameniti opozorilom, kjer 
je to nakazano.
OPIS SISTEMA

ODOBRITVE

OBRATOVALNA NAVODILA

^

^

^

^

^ Uporaba neodobrenih delov ali neavtorizirano 

Stanje polnjenja baterijeZelena LED

Stanje polnjenja baterijeZelena LED
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TR-341E / TR-341UK / TR-341A
 3M™ Speedglas™

SG-341E/SG-341UK/SG-341A
 4

TR-344E/TR-344UK/TR-344A

 3M™
.

^

^

4
 3M™

.

EMC
 LVD) EC/

.

1
4

4 4

4

3M

3
 4

3

3M

^

^

^

^

^

1

 

1

 %
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ühe aku laadimiseks
Laadijakomplekt 3M™ Speedglas™ 

kasutusjuhendiga.
^ HOIATUS

keskkonnas.

laadijate kombinatsioone, mis on täpsustatud selles 
kasutusjuhendis.
^ Erilist tähelepanu tuleb osutada ettenäidatud hoiatus 
teadetele.
SÜSTEEMI KIRJELDUS

TUNNUSTUSED

TOIMIMISE INSTRUKTSIOONID

enne aku pessa sisestamist ühte laadimisjaama portidest 

kasutamisel toitejuhet laadimispesaga eraldi ei ühendata.
Laadimise alustamiseks ühendage toitejuhe toiteallikaga. 

tabelis.

Pärast laadimist lahutage toitejuhe toiteallikast. Vabastage sinist 

olekusse.
^
kuumusallikate lähedal.
^

^
keskkonnas.
PUHASTUSJUHEND

^

Väljas

ja seejärel sisestage 
uuesti.

laadimisjaamast (kui on 

ühendage uuesti.

sekundis

Aku laetuse taseRoheline LED 
tuli

Sees Väljas

Väljas Sees

Sees

Aku laetuse taseRoheline LED 
tuli
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SÄILITAMINE

^ Lubamatute või autoriseerimata teisendite kasutamine 
võib tulemusena ohustada elu või tervist ja võib muuta 
kehtetuks igasuguse garantii.

keskkonnamäärustikuga.
LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Liidu.

40
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^ 

^

^

^

^

^
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^
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^

^

^

^

^

^

diodas

diodas
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^ ATENTIE

ț ț
ț ț ș

^ O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de 

DESCRIEREA SISTEMULUI

CERTIFICARI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

^

^

^

acumulatorului
LED verdeLED portocaliu
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INSTRUCTIUNI DE CURATARE

^

INTRETINERE

^ (introduceti triunghiul de atentionare) Utilizarea de 

echipamentului poate conduce la pericole la adresa vietii 
sau sanatatii persoanei si poate invalida orice garantie 

DEPOZITARE SI TRANSPORT
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^

^

^

^

^
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^

^
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^ 

^

^

^

^
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^

^ 
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^ UPOZORENJE

^

OPIS PROIZVODA

ODOBRENJA

UPUSTVO ZA PUŠTANJE U RAD
^

^

^

Zelena LED
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^

^

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
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^

^

^

^

^
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^

^
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^ UPOZORENJE !

^
OPIS SISTEMA

ODOBRENJA

OPERATIVNO UPUSTVO

^

^

^
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^

^ 
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^

^

^

^

^
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^

^
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^

^

^

^

^
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^

^
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An

^ WARNING

^ Particular attention should be given to warning 
statements where indicated.
SYSTEM DESCRIPTION

APPROVALS

OPERATING INSTRUCTIONS

^

^

^

CLEANING INSTRUCTIONS

^

MAINTENANCE

^
could result in danger to life or health and can invalidate 
any warranty.

Battery Charge StatusGreen LEDOrange LED

On

On

On

Battery Charge StatusGreen LEDOrange LED
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STORAGE AND TRANSPORTATION
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3M Österreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien
+43 1 86686 0

3M Gulf Ltd.
P.O. Box 20191
Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+ 971 4 367 0777

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Italia srl
Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31 (0)15 7822406

3M Svenska AB
Bollstanäsvägen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M (Denmark) a/s
Hannemanns Allé 53
DK 2300 København S
+45 43480100

3M Norge AS
Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skjetten
Tlf: 06384

Suomen 3M Oy
PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo
p. +358 9 525 21

3M Hellas MEPE
 20,

151 25, , , 
+30 210 68 85 300

3M Portugal, Lda Edifício Of ce Oriente
Rua do Mar da China, nº 3 - 3º Piso A.
1990-138 Lisboa.
+351 21 313 4500

3M Poland Sp. z o.o.
Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn
+48 22 739 60 00

3M España,S.L.
Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid
+34 91 321 62 81

3M France
Bd de l'Oise
95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 1 30 31 61 61

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss
+49 2131 14 26 04

3M Egypt Trading Ltd.
So tel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo
+202 2525 9007

3M Ireland
The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18
1 800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M Belgium bvba/sprl
Hermeslaan 7
1831 Diegem
+32 2 722 51 11

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Rüschlikon
+41 1 724 92 21

63



3M Hungária Kft.
Inforpark E Épület, 1117 Budapest
Neumann János utca 1/E
+36 1 270 7777

3M esko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorská 142
831 04 Bratislava
+421 2 49 105 230

3  
. , 12, 7-  

03680, , 
.: +38 044 490 57 77

3M (EAST) AG PODRUŽNICA RH
Avenija Ve eslava Holjevca 40
10010 Zagreb
+385 1 2499 750

3  
 4,   ,  4,  2

1766 , 
: 02/9601911,  02/9601926

3M Representation Of ce Beograd
Milutina Milankovica 23
11070 Novi Beograd
+381 11 3018459
3M Turkey
Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113
+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited
94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3   
 , 050051  ., 

« -2» - ,
 -  17 , 3-  ,

.: +7 727 333 0000, : +7 727 333 0001

3M Eesti OÜ
Pärnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3M Latvija SIA,
K. Ulma a gatve 5,
R ga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva
A. Goštauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+370 5 216 07 80

3M România
Bucharest Business Park, Str. 
Menuetului 12, cladirea D, et.3,
013713 Bucharest
+40 21 2028000

3  
121614, ,

. , . 17, . , . . 
«  »
+7 495 784 74 74

3M  
91   
46120  - 2042 .
+972 9 961 5000

3M (East) AG
Podružnica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 1 2003 630

 3    
-  , 57 -  «  », 

 27
220089 . 
+375 17 372 70 06

3M (East) AG
"BRIDGE Plaza" 4th oor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065
+994 12 404 5050

ITA174360/041664
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